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1.
Po

w
er

O
n/

O
ff

To
sw

itc
h

O
n

or
O

ff
po

w
er

(b
lu

e
LE

D
in

di
ca

te
s

th
at

th
e

po
w

er
is

on
)

2.
R

ot
ar

y
M

as
te

rV
ol

um
e

C
on

tr
ol

To
ad

ju
st

th
e

vo
lu

m
e

hi
gh

er
or

lo
w

er

4399
294

S
P

A
2300

IM
P

O
R

TA
N

T
 S

A
F

E
T

Y
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
 - R

ead before operating equipm
ent

F
o

r U
S

/C
an

ad
a o

n
ly

T
his product w

as designed and m
anufactured to m

eet
strict quality and safety standards. T

here are, how
ever,

som
e installation and operation precautions w

hich
you should be particularly aw

are of.

1
.

R
ead

 th
ese in

stru
ctio

n
s - A

ll th
e

 sa
fe

ty a
n

d
o

p
e

ra
tin

g
 in

stru
ctio

n
s sh

o
u

ld
 b

e
 re

a
d

 b
e

fo
re

th
e

 a
p

p
lia

n
ce

 is o
p

e
ra

te
d

.

2
.

K
e

e
p

 th
e

s
e

 in
s

tru
c

tio
n

s
 - T

h
e

 sa
fe

ty a
n

d
o

p
e

ra
tin

g
 in

stru
ctio

n
s sh

o
u

ld
 b

e
 re

ta
in

e
d

 fo
r

future reference.

3
.

H
e

e
d

 a
ll w

a
rn

in
g

s
 - A

ll w
a

rn
in

g
s o

n
 th

e
a

p
p

lia
n

ce
 a

n
d

 in
 th

e
 o

p
e

ra
tin

g
 in

stru
ctio

n
s

should be adhered to.

4
.

F
o

llo
w

 all in
stru

ctio
n

s - A
ll operating and use

in
stru

ctio
n

s sh
o

u
ld

 b
e

 fo
llo

w
e

d
.

5
.

D
o

 n
o

t u
se th

is ap
p

aratu
s n

ear w
ater - fo

r
e

xa
m

p
le

, n
e

a
r a

 b
a

th
tu

b
, w

a
sh

b
o

w
l, kitch

e
n

sink, laundry tub, in a w
et basem

ent or near a
sw

im
m

in
g

 p
o

o
l, e

tc.

6
.

C
lean

 o
n

ly w
ith

 a d
am

p
 clo

th
. T

he appliance
sh

o
u

ld
 b

e
 cle

a
n

e
d

 o
n

ly a
s re

co
m

m
e

n
d

e
d

 b
y

th
e

 m
a

n
u

fa
ctu

re
r.

7
.

In
stall in

 acco
rd

an
ce w

ith
 th

e m
an

u
factu

rers
In

stru
ctio

n
s. D

o
 n

o
t b

lo
ck an

y o
f th

e ven
tilatio

n
o

p
en

in
g

s. F
or exam

ple, the appliance should
not be situated on a bed, sofa, rug, or sim

ilar
surface or placed in a built-in installation, such
as a bookcase or cabinet that m

ay im
pede the

flo
w

 o
f a

ir th
ro

u
g

h
 th

e
 ve

n
tila

tio
n

 o
p

e
n

in
g

s.

8
.

D
o

 n
o

t In
stall n

ear an
y h

eat so
u

rces such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including am

plifiers) that produce heat.

9
.

D
o not defeat the safety purpose of

the polarized or grounding-type plug.
A

 polarized plug has tw
o blades w

ith
one w

ider than the other. M
atch w

ide
blade of P

lug to w
ide slot, fully insert.

A
 grounding type plug has tw

o blades and a third
grounding prong. T

he w
ide blade or the third prong

are provided for your safety.W
hen the provided plug

does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacem

ent of the obsolete outlet.

1
0

.P
ro

tect th
e p

o
w

er co
rd

 from
 being w

alked on or
p

in
ch

e
d

 
p

a
rticu

la
ry 

a
t 

p
lu

g
s, 

co
n

ve
n

ie
n

ce
receptacles, and the point w

here they exit from
th

e
 a

p
p

a
ra

tu
s.

11. O
n

ly u
se attach

m
en

ts/accesso
ries specified by

th
e

 m
a

n
u

fa
ctu

re
r.

12. U
se o

n
ly w

ith
 a cart, stand, tripod, bracket, or

table specified by the m
anufacturer, or sold

w
ith the apparatus. W

hen a cart is used, use
ca

u
tio

n
 w

h
e

n
 m

o
vin

g
 th

e
 ca

rt/a
p

p
a

ra
tu

s
co

m
b

in
a

tio
n

 to
 a

vo
id

 in
ju

ry fro
m

 tip
-o

ve
r.

1
3

.U
n

p
lu

g
 th

is ap
p

aratu
s during lightning storm

s or
w

hen unused for long periods of tim
e.

1
4

.R
efer all servicin

g
 to qualified service personnel.

S
e

rvicin
g

 is re
q

u
ire

d
 w

h
e

n
 th

e
 a

p
p

a
ra

tu
s h

a
s

been dam
aged in any w

ay, such as pow
er-supply

cord or plug is dam
aged, liquid has been spilled

o
r o

b
je

cts h
a

ve
 fa

lle
n

 in
to

 th
e

 a
p

p
a

ra
tu

s, th
e

apparatus has been exposed to rain or m
oisture,

does not operate norm
ally, or has been dropped.

1
5

.W
arn

in
g

! To reduce the risk of fire or electric shock,
do not expose this appliance to rain or m

oisture.

E
L

 4562-E
004: 99/3

A
C

P
olarized P

lug

T
he

socket-o
utlet

shall
be

installed
n

ear
th

e
eq

uipm
e

nt
a

nd
shall

be
easily

acce
ssible.

http://w
w

w
.philips.com

3.
B

as
s

C
on

tr
ol

To
ad

ju
st

ba
ss

le
ve

lt
o

de
si

re
d

vo
lu

m
e.

4.
R

em
ot

e
C

on
tr

ol
To

co
nn

ec
tw

ire
d

re
m

ot
e

co
nt

ro
l.

5.
Sp

ea
ke

r
O

ut
To

co
nn

ec
tt

he
sa

te
lli

te
sp

ea
ke

rs
.

S
P

A
 2

30
0.

pm
d

7/
27

/2
00

5,
 4

:3
1 

P
M

1



In
stallatio

n

Im
p
o

rta
n

t
n

o
te

s
fo

r
u

se
rs

in
th

e
U

.K
.

M
ain

s
p

lu
g

T
his

apparatus
is

fitted
w

ith
an

approved
13

A
m

p
plug.

To
change

a
fuse

in
this

type
ofplug

proceed
as

follow
s:

1
R

em
ove

fuse
coverand

fuse.
2

Fix
new

fuse
w

hich
should

be
a

B
S

1362
5

A
m

p,A
.S

.T.A
.orB

S
Iapproved

type.
3

R
efitthe

fuse
cover.

Ifthe
fitted

plug
is

notsuitable
foryoursocketoutlets,itshould

be
cutoffand

an
appropriate

plug
fitted

in
its

place.
Ifthe

m
ains

plug
contains

a
fuse,this

should
have

a
value

of5
A

m
p.Ifa

plug
w

ithouta
fuse

is
used,the

fuse
atthe

distribution
board

should
notbe

greaterthan
5

A
m

p.
N

o
te:T

he
severed

plug
m

ustbe
disposed

ofto
avoid

a
possible

shock
hazard

should
itbe

inserted
into

a
13

A
m

p
socketelsew

here.
H

o
w

to
co

n
n

ect
a

p
lu

g
T

he
w

ires
in

the
m

ains
lead

are
coloured

w
ith

the
follow

ing
code:blue

=
neutral(N

),brow
n

=
live

(L).A
s

these
colours

m
ay

notcorrespond
w

ith
the

colourm
arkings

identifying
the

term
inals

in
yourplug,proceed

as
follow

s:
•

C
onnectthe

blue
w

ire
to

the
term

inalm
arked

N
orcoloured

black.
•

C
onnectthe

brow
n

w
ire

to
the

term
inalm

arked
L

orcoloured
red.

•
D

o
notconnecteitherw

ire
to

the
earth

term
inalin

the
plug,m

arked
E

(or
)or

coloured
green

(orgreen
and

yellow
).

B
efore

replacing
the

plug
cover,m

ake
certain

thatthe
cord

grip
is

clam
ped

overthe
sheath

ofthe
lead

-notsim
ply

overthe
tw

o
w

ires.
C

o
p

yrig
h

t
in

th
e

U
.K

.
R

ecording
and

playback
ofm

aterialm
ay

require
consent.S

ee
C

opyrightA
ct1956

and
The

P
erform

er's
P

rotection
A

cts
1958

to
1972.

N
o

rg
e

N
o

rg
e

N
o

rg
e

N
o

rg
e

N
o

rg
e

T
ypeskiltfinnes

på
apparatens

underside.

O
b
server:N

ettbryteren
ersekundertinnkoplet.

D
en

innebygde
netdelen

erderforikke
frakoplet

nettetså
lenge

apparatetertilsluttetnettkontakten.

F
orå

redusere
faren

forbrann
ellerelektrisk

stø
t,

skalapparatetikke
utsettes

forregn
ellerfuktighet.

D
e

u
tsc

h
la

n
d

H
ierm

itw
ird

bescheinigt,daß
dieses

G
erätin

Ü
bereinstim

m
ung

m
itden

B
estim

m
ungen

der
A

m
tsblattverfügung

1046/1984
funkentstörtist.

D
e

r
D

e
u

tsch
e

n
B

u
n

d
e

sp
o

st
w

u
rd

e
d

a
s

Inverkehrbringen
dieses

G
erätes

angezeigtund
die

B
erechtigung

zurÜ
berprüfung

derS
erie

auf
E

inhaltung
derB

estim
m

ungen
eingeräum

t.

Nederlands
1.

S
luit

d
e

sa
te

llietluidsp
re

kers
aa

n
o

p
de

aud
io

-
uitgang.

(5)
2.

S
luitde

groene
3.5-m

m
stereostekker

van
de

regelaar
aan

op
de

audio-uitgang
van

de
P

C
-geluidskaart

of
een

andere
geluidsbron.

(6)
3.

S
luitde

zw
arte

3.5-m
m

stereostekkeraan
op

de
audio-

ingang.
(4)

4.
S

top
de

netstekker
in

een
w

andcontactdoos.
5.

S
ch

akel
h

et
systeem

aan
of

uit
m

et
d

e
aan/uit-

schakelaar
aan

de
achterzijde

van
de

subw
oofer.

6.
S

tel
het

systeem
af

m
et

de
P

C
-geluidskaart

of
een

andere
geluidsbron.

7.
S

tel
het

volum
e

in
m

et
de

volum
ekop

op
de

regelaar
in

de
kabel.

8.
H

et
subw

oofervolum
e

kunt
u

instellen
m

et
de

B
ass

C
ontrol-knop

op
de

subw
oofer.

O
pm

erking:
1.

S
luit

de
netstekker

pas
aan

op
de

w
andcontactdoos

w
anneer

alle
kabels

aangesloten
zijn.

2.
D

e
ingangen

zijn
gekleurd

volgens
de

P
C

2002-
kleurcodering

(groen
voor

L/R
-ingang)

Français
1.

B
ranchez

les
deux

hauts-parleurs
satellites

sur
la

sortie
A

udio
O

utput.
(5)

2.
B

ranchez
la

fiche
stéréo

verte
3.5

m
m

de
la

com
m

ande
par

câble
sur

la
sortie

A
udio

O
utput

de
la

carte
son

du
P

C
ou

toute
autre

source
sonore.

(6)
3.

B
ranchez

la
fiche

stéréo
noire

3.5
m

m
sur

l’entrée
A

udio
Input.

(4)
4.

B
ranchez

la
prise

d’alim
entation

sur
le

secteur.
5.

A
llum

ez/éteignez
le

systèm
e

au
m

oyen
de

l’interrupteur
situé

à
l’arrière

du
caisson

de
basses.

6.
R

églez
le

systèm
e

au
m

oyen
de

la
carte

son
du

P
C

ou
d’une

autre
source

sonore.
7.

R
églez

le
volum

e
au

m
oyen

du
bouton

prévu
à

ceteffet
de

la
com

m
ande

par
câble.

8.
V

ous
pouvez

régler
le

niveau
des

basses
à

l’aide
du

bouton
de

réglage
des

basses
du

caisson.
R

em
arque

:
1.

N
’insérez

pas
la

fiche
d’alim

entation
dans

la
prise

secteur
avant

d’avoir
effectué

toutes
les

connexions.
2.

Les
entrées

répondent
au

code
de

couleur
P

C
2002

(vert
pour

l’entrée
G

/D
).

English
1.

C
onnect

both
satellite

speakers
to

“A
udio

O
utput”

connector.
(5)

2.
C

onnect
3.5m

m
green

stereo
plug

on
the

cable
control

to
“A

udio
O

utput”
connector

on
the

P
C

sound
card

or
other

sound
source.

(6)
3.

C
onnect

3.5m
m

black
stereo

plug
to

“A
udio

Input”
connector.

(4)
4.

P
lug

the
pow

er
supply

to
m

ains
plug.

5.
S

w
itch

on/off
the

system
by

using
the

pow
er

sw
itch

at
the

rear
of

subw
oofer.

6.
Tune

system
,using

PC
sound

card
orothersound

source.
7.

Tune
volum

e,
using

volum
e

knob
on

the
cable

control.
8.

S
ubw

oofer
levelcan

be
tuned

on
the

bass
controlknob

on
the

subw
oofer.

N
ote:

1.
D

o
not

insert
the

pow
er

plug
into

A
C

outlet
until

all
connections

are
m

ade.
2.

Inputs
are

follow
ing

PC
2002

color
coding

(green
for

L/
R

input)

Èesky
1.

P
ø

ipojte
oba

satelitní
reproduktory

ke
konektoru

zvukového
výstupu.

(5)
2.

Zapojte
3.5m

m
zástrèku

zelené
barvy

na
ovládání

na
kabelu

do
konektoru

zvukového
výstupu

na
zvukové

kartì
v

poèítaèi
nebo

jiném
zdroji

zvuku.
(6)

3.
Z

apojte
3.5m

m
zástrèku

èerné
barvy

do
konektoru

zvukového
vstupu.

(4)
4.

P
øipojte

zdroj
napájení

do
elektrické

zásuvky.
5.

S
ystém

zapnete
nebo

vypnete
pom

ocí
vypínaèe

na
zadní

stranì
subw

ooferu.
6.

N
alaïte

systém
pom

ocí
zvukové

karty
v

poèítaèinebo
jiného

zdroje
zvuku.

7.
P

om
ocí

ovladaèe
hlasitosti

na
kabelovém

ovládání
nastavte

hlasitost.
8.

H
ladinu

subw
ooferu

lze
nastavit

pom
ocí

knoflíku
ovladání

basù
na

subw
ooferu.

P
oznám

ka:
1.

P
øed

pøipojením
napájecí

šòùry
do

elektrické
zásuvky

propojte
všechny

èásti.
2.

O
znaèení

vstupù
je

v
souladu

s
barevným

kódováním
P

C
2002

(zelená
pro

vstup
L/P

)

M
agyar

1.
C

satlakoztassa
m

indkét
szatellit

hangsugárzót
az

“A
udio

O
utput”

kim
enethez.

(5)
2.

C
satlakoztassa

a
vezérlõkábel

3.5
m

m
-es

zöld
sztereocsatlakozójáta

P
C

hangkártya
vagy

egyéb
eszköz

“A
udio

O
utput”

kim
enetéhez.

(6)
3.

C
satlakoztassa

a
3.5

m
m

-es
fekete

sztereocsatlakozót
az

“A
udio

Input”
bem

enetbe.
(4)

4.
C

satlakoztassa
a

tápvezetéket
a

fali
aljzatba.

5.
K

apcsolja
be/ki

a
rendszert

a
m

élynyom
ó

hátuljánál
található

tápkapcsolóval.
6.

H
angolja

be
a

rendszert
a

P
C

-hangkártya
vagy

m
ás

hangforrás
használatával.

7.
Á

llítsa
be

a
hangerõt

a
vezérlõkábelen

lévõ
hangerõ

gom
bbal.

8.
A

basszus
szint

a
m

élynyom
ó

basszus
gom

bjával
állítható

be.
M

egjegyzés:
1.

N
e

csatlakoztassa
a

tápkábelt
a

fali
aljzatba,

am
íg

el
nem

végezte
az

összes
egyéb

csatlakoztatást.
2.

A
bem

eneteket
a

P
C

2002
színkódolás

jelöli(zöld
a

L/
R

input).

Italiano
1.

C
ollegare

entram
biglialtoparlantisatellite

alconnettore
“A

udio
O

utput”.
(5)

2.
C

ollegare
la

presa
stereo

verde
da

3,5m
m

sulcom
ando

delcavo
alconnettore

“A
udio

O
utput”

alla
scheda

audio
delP

C
o

a
un’altra

sorgente
audio.

(6)
3.

C
ollegare

la
presa

stereo
nera

da
3,5m

m
alconnettore

“A
udio

Input”.
(4)

4.
C

ollegare
ilcavo

dialim
entazione

alla
presa

dicorrente.
5.

A
ccendere/spegnere

il
sistem

a
usando

l’interruttore
dell’alim

entazione
che

sitrova
sul

retro
delsubw

oofer.
6.

S
intonizzare

il
sistem

a
m

ediante
la

scheda
audio

del
P

C
o

un’altra
sorgente

audio.
7.

R
egolare

ilvolum
e

m
ediante

la
m

anopola
che

si
trova

sul
com

ando
del

cavo.
8.

Il
livello

del
subw

oofer
può

essere
regolato

dalla
m

anopola
per

i
bassi

che
si

trova
sul

subw
oofer.

N
ota:

1.
Inserire

la
spina

di
alim

entazione
nella

presa
C

A
solo

dopo
aver

effettuato
tutti

i
collegam

enti.
2.

G
li

ingressi
sibasano

sulla
codifica

dei
coloriper

P
C

2002
(verde

per
l’ingresso

L/R
)

Português
1.

Ligue
os

altifalantes
satélite

aos
con

ectores
de

saída
de

áudio.
(5)

2.
Ligue

a
ficha

estéreo
verde

de
3.5

m
m

no
controlo

do
cabo

ao
conector

de
saída

de
áudio

que
se

encontra
na

placa
de

som
do

com
putador

ou
outra

fonte
de

som
.(6)

3.
Ligue

a
ficha

estéreo
preta

de
3.5

m
m

ao
conector

de
entrada

de
áudio.

(4)
4.

Ligue
a

fonte
de

alim
entação

à
tom

ada
eléctrica.

5.
Ligue/desligue

o
sistem

a
utilizando

o
interruptor

na
parte

de
trás

do
subw

oofer.
6.

S
intonize

o
sistem

a,
utilizando

a
placa

de
som

do
com

putador
ou

outra
fonte

de
som

.
7.

A
juste

o
volum

e,
utilizando

o
botão

do
volum

e
de

som
no

controlo
do

cabo.
8.

O
nível

do
subw

oofer
pode

ser
sintonizado

no
botão

de
C

ontrolo
de

G
raves

do
subw

oofer.
N

ota:
1.

N
ão

introduza
a

ficha
de

alim
entação

na
tom

ada
C

A
até

ter
feito

todas
as

ligações.
2.

A
s

entradas
seguem

a
codificação

de
cores

para
com

putadores
de

2002
(verde

para
a

entrada
L/R

)

Slovenský

Español
1.

C
onecte

los
dos

altavoces
satélite

a
la

tom
a

de
salida

de
audio.

(5)
2.

C
onecte

elenchufe
estéreo

verde
de

3.5
m

m
delcontrol

de
cables

a
la

tom
a

de
salida

de
audio

de
la

tarjeta
de

sonido
delP

C
o

de
otra

fuente
de

sonido.
(6)

3.
C

onecte
el

enchufe
estéreo

negro
de

3.5
m

m
a

la
tom

a
de

entrada
de

audio.
(4)

4.
C

onecte
el

cable
a

la
fuente

de
alim

entación.
5.

U
tilice

elinterruptor
de

alim
entación

de
la

parte
posterior

delsubw
oofer

para
encender

o
apagar

el
sistem

a.
6.

A
juste

el
sistem

a
m

ediante
la

tarjeta
de

sonido
del

P
C

u
otra

fuente
de

sonido.
7.

A
juste

el
volum

en
m

ediante
el

m
ando

de
volum

en
del

control
de

cables.
8.

E
l

nivel
del

subw
oofer

se
puede

ajustar
en

el
m

ando
de

control
de

graves
del

subw
oofer.

N
ota:

1.
N

o
conecte

el
enchufe

de
alim

entación
a

la
tom

a
de

C
A

hasta
haber

realizado
todas

las
conexiones.

2.
Las

entradas
siguen

la
codificación

de
colores

P
C

2002
(verde

para
las

entradas
I/D

)

Turkçe
1.

H
er

ikiuydu
hoparlörünü

“A
udio

O
utput”

(S
es

Ç
ýkýþý)

konektörüne
baðlayýn.

(5)
2.

K
ablolu

kum
andadaki

3.5
m

m
’lik

yeþil
stereo

fiþini
P

C
ses

kartý
ya

da
baþka

bir
ses

kaynaðýnýn
“A

udio
O

utput”
(S

es
Ç

ýkýþý)
konektörüne

baðlayýn.
(6)

3.
3.5

m
m

’lik
siyah

stereo
fiþini“A

udio
Input”

(S
es

G
iriþi)

konektörüne
baðlayýn.

(4)
4.

G
üç

kaynaðýný
ana

þebekeye
baðlayýn.

5.
S

ubw
oofer’ýn

arkasýndaki
açm

a-kapam
a

düðm
esini

kullanarak
sistem

i
açýn/kapatýn.

6.
P

C
ses

kartý
veya

baþka
bir

ses
kaynaðýný

kullanarak
sistem

e
hassas

ayar
yapýn.

7.
K

a
blo

lu
kum

a
nda

daki
ses

düze
yi

d
üðm

e
sin

i
kullanarak

ses
düzeyini

ayarlayýn.
8.

S
ubw

oofer
düzeyi

subw
oofer’daki

bass
control

(bas
denetim

i)
düðm

esinden
ayarlanabilir.

N
ot:

1.
Tüm

baðlantýlarý
yapm

adan
elektrik

fiþini
A

C
prizine

takm
ayýn.

2.
G

iriºler
P

C
2002

renk
kodunu

izlem
ektedir

(L/R
giriº

için
yeºil)

Suom
i

1.
Liitä

m
olem

m
at

satelliittika
iuttim

et
A

udio
O

utp
ut

(äänilähtö)
-liitäntään.

(5)
2.

Liitä
johdollisen

kaukosäätim
en

3,5
m

m
:n

vihreä
stereo

liitin
tietoko

nee
n

ää
nikortin

ta
i

m
u

un
äänilähteen

A
udio

O
utput

(äänilähtö)
-liitäntään.

(6)
3.

Liitä
3,5

m
m

:n
m

u
sta

ste
re

oliitin
A

ud
io

Inpu
t

(äänitulo)
-liitäntään.

(4)
4.

K
ytke

virtalähde
pistorasiaan.

5.
K

ytke
tai

katkaise
järjestelm

än
virta

subw
ooferin

takaosassa
sijaitsevalla

virtakytkim
ellä.

6.
S

ääd
ä

jä
rjestelm

ää
P

C
:n

ä
änikortin

tai
m

u
un

äänilähteen
avulla.

7.
S

äädä
äänenvoim

akkuutta
johdollisen

kaukosäätim
en

valitsinnupilla.
8.

B
assotasoa

voi
säätää

subw
ooferin

bassovalitsim
ella.

H
uom

autus:
1.

Ä
lä

kytke
virtajohtoa

pistorasiaan,
ennen

kuin
kaikki

liitännät
on

tehty.
2.

TulotnoudattavatP
C

2002
-värikoodeja

(vihreä
L/R

-tulolle)

Deutsch
1.

S
chließ

en
S

ie
beide

S
atellitenlautsprecher

an
den

A
udioausgang

an.
(5)

2.
V

erbinden
S

ie
den

grünen
3.5-m

m
-S

tereostecker
an

dem
kabelgebundenen

R
egler

m
it

dem
A

udioausgang
an

der
S

oundkarte
des

P
C

oder
einer

anderen
Tonquelle.

(6)
3.

V
erbinden

S
ie

den
schw

arzen
3.5-m

m
-S

tereostecker
m

it
dem

A
udioeingang.

(4)
4.

V
erbinden

S
ie

den
N

etzstecker
m

it
einer

S
teckdose.

5.
S

chalten
S

ie
das

S
ystem

m
ithilfe

des
N

etzschalters
an

der
R

ückseite
des

S
ubw

oofers
ein/aus.

6.
S

tellen
S

ie
das

S
ystem

m
ithilfe

der
P

C
-S

oundkarte
oder

einer
anderen

Q
uelle

ein.
7.

S
tellen

S
ie

die
Lautstärke

m
ithilfe

des
Lautstärkereglers

an
dem

kabelgebundenen
R

egler
ein.

8.
S

ie
können

die
Lautstärke

des
S

ubw
oofers

über
den

B
assregler

am
S

ubw
oofer

einstellen.
H

inw
eis:

1.
Ü

berprüfen
S

ie,
ob

alle
V

erbindungen
hergestellt

w
urden,

bevor
S

ie
den

N
etzstecker

an
die

S
trom

versorgung
anschließ

en.
2.

D
ie

E
ingänge

sind
entsprechend

der
Farbkodierung

P
C

2002
gekennzeichnet

(G
rün

für
E

ingang
‘L/R

’).

Norsk
1.

K
oble

begge
satellitthøyttalerne

til
lydutgangskontakten.

(5)
2.

K
oble

3.5
m

m
grønn

stereokontakt
til

kabelkontrollen
til

lydutgangskontakten
på

P
C

ens
lydkort

eller
en

annen
lydkilde.

(6)
3.

K
oble

3.5
m

m
svart

stereokontakt
til

lydinngangskontakten.
(4)

4.
K

oble
strøm

ledningen
til

strøm
nettet.

5.
S

lå
av/på

system
et

ved
hjelp

av
av/på-knappen

bak
på

subw
ooferen.

6.
S

till
inn

system
et

ved
hjelp

av
lydkortet

på
P

C
en

eller
en

annen
lydkilde.

7.
Juster

volum
et

ved
hjelp

av
volum

knappen
på

kabelkontrollen.
8.

S
ubw

oofer-nivået
kan

stilles
inn

m
ed

basskontrollknappen.
(3)

M
erk:

1.
Ikke

sett
strøm

ledningen
i

strøm
uttaket

før
alle

andre
tilkoblinger

er
gjort.

2.
Inngangene

følger
P

C
2002-fargekoding

(grønn
for

L/
R

-inngang)

Polski
Svenska
1.

A
nslut

båda
sattelithögtalare

till
“A

udio
O

utput”-
ingången.

(5)
2.

A
nslut

de
n

g
rö

na
3

,5
m

m
-stereokontakten

på
ka

belkon
trollen

till
“A

u
dio

O
utput”-ingå

nge
n

på
datorns

ljudkort
eller

en
annan

ljudkälla.
(6)

3.
A

nslut
den

svarta
3,5

m
m

-stereokontakten
till

“A
udio

Input”-ingången.
(4)

4.
A

nslut
ström

kabeln
till

vägguttaget.
5.

S
lå

på/av
syste

m
et

gen
om

a
tt

trycka
på

ström
om

kopplaren
på

subw
ooferns

baksida.
6.

S
täll

in
system

et
m

ed
hjälp

av
datorns

ljudkort
eller

annan
ljudkälla.

7.
Ställin

volym
en

m
ed

hjälp
av

volym
ratten

på
kabelkontrollen.

8.
S

ubw
oofer-nivån

kan
ställas

in
på

baskontrollratten
på

subw
oofern.

O
bs!

1.
S

ätt
inte

i
kontakte

n
i

n
ätutta

get
fö

rrä
n

alla
anslutningar

är
gjorda.

2.
Ingångarna

följer
färgkodningen

för
P

C
2002

(grön
för

L/R
-ingång)

Zhong
W

en

6 4

S
P

A
 2300.pm
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